
การคุ้มครองพยานบุคคลในคดีอาญาตามกฎหมายต่างประเทศ

4.1 แนวความคิดในการคุ้มครองของต่างประเทศ

แนวความคิดในการคุ้มครองพยานบุคคลในคดีอาญา โดยพิจารณาการ'ให้ได้มา ซึ่งพยาน 
บุคคลโดยพยานบุคคลสามารถให้การโดยปราศจากปัจจัยหรืออิทธิพล ที่เกิดขึ้นโดยมิชอบเช่นการข่มขู่ 
การคุมคามหรือการประทุษร้าย ในขณะที่รัฐจัดการคุ้มครองในส่วนที่เกี่ยวข้องกับสวัสดีภาพของ
บุคคลซึ่งมาเป็นพยานบุคคล

ปฏิญญาสิทธิ 17 ประการของเหยื่ออาชญากรรม โดยปฏิญญาดังกล่าวมีขึ้นเพื่อ 
ตอบสนองในการประชุมสภาป้องกันอาชญากรรมและการปฏิบ ัต ิต ่อผู้กระทำความผิดแห่งสหประซา 
ชาติ ครังท่ี 7 ( The Seventh United nations Congress on the Prevention of Crime and the 
Treatment of Offenders) ซึ่งจัดประชุมที่ กรุงมิลาน ประเทศอิตาลี ใน ปี 1985 และลงมติของสมัชชา 
ใหญ่องค์การสหประซาชาติรับรองสิทธิต่างๆ ของเหยื่ออาชญากรรม ดังน้ี

1. สิทธิท ี่จะได้รับการปฏิบัต ิด ้วยความเห็นอกเห็นใจมีประโยชน์และแน่นอนตลอดเวลาโดย 
คำนึงถึงสถานภาพสิทธิและดักดึ๋ศรืของบุคคล

2. ส ิทธิได ้ร ับการแจ้งถึงวิธ ีการสอบสวนโดยตำรวจ(เว้นแต่การเปิดเผยจะเป็นผลเสียแก่การ 
สอบสวน)

3. สิทธิที่จะได้รับแจ้งถึง คำฟ้องรวมทั้งการแก่ไขเพิ่มเติมฟ้อง
4. สิทธิที่จะได้รับโอกาสให้ ให้ถ้อยคำในตอนเริ่มแรกของการสอบสวนเกี่ยวกับความบาดเจ็บ 

หรือความเลียหายที่ได้รับเนื่องจากการกระทำผิดทางอาญานั้น คำให้การนี้จะต้องได้รับการ 
ปรับปรุงให้ทันสมัยก่อนที่จะมีการพิจารณาลงโทษจำเลย

5. ส ิทธิท ี่จะได ้ร ับการอธิบายเหตุผลในการยอมรับคำให้การรับสารภาพของผู้กระทำผิดใน  
ข้อหาที่มากกว่าเด ิมหรือยอมรับคำให ้การรับสารภาพของผู้กระทำผิดที่สารภาพเพ ื่อแลก 
เปลี่ยนกับคำเสนอแนะให้ลดโทษหรือบรรเทาโทษแก่จำเลยในการพิจารณาคดี

6. สิทธิที่จะได้รับการอธิบายเหตุผลในการถอนฟ้อง (nolle prosequi) หรือการสิงไม่ฟ้อง 
(ดุลพินิจซึ่งจะมีผลกระทบต่อเหยื่ออาชญากรรมนั้นจะต้องได้รับการอธิบายอย่างรอบคอบ
และระมัดระวังเป็นพิเศษ)
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7. สิทธิที่จะได้รับทรัพย์สินที่ทางราชการยึดไว้เพื่อสอบสวนหรือใช้เป็นพยานหลักฐานคืนโดย 
เร็วซึ่งจะต้องพยายามลดความไม่สะดวกทั้งปวงแก่เหยื่ออาชญากรรมให้มากที่สุด

8. สิทธิที่จะได้รับการแจ้งถึงขั้นตอนการพิจารณาคดีรวมทั้งสิทธิหน้าที่ของพยาน
9. สิทธิที่จะได้รับการคุ้มกันมิให้พบปะกับจำเลยหรือพยานจำเลยในระหว่างการพิจารณาคดี 

โดยไม่จำเป็น
10. สิทธิที่จะปิดบังสถานที่อยู่ไว้เป็นความลับ เว้นแต่จำเป็นจะต้องเปิดเผยเนื่องในการดำเนิน 

คดีของโจทก์หรือการต่อลัคดีของจำเลย
11. สิทธิที่จะไม่ต้องไปปรากฎตัวในขั้นไต่สวนมูลฟ้อง หรือการพิจารณาของคณะกรรมการ 

(Committal Proceedings) เว้นแต่เป็นการจำเป็นในการดำเนินคดีของโจทก์หรือการต่อลั 
คดีของจำเลย

12. สิทธิที่จะได้รับการพิจารณาคุ้มครองจากพนักงานอัยการในการพิจารณาคำร้องขอของผู ้
กระทำผิด ซึ่งร้องขอประกันตัว

13. สิทธิที่จะได้รับการอธิบายถึงผลของการให้ประกันตัวผู้กระทำผิดรวมทั้งสิทธิที่จะได้รับแจ้ง 
ถ ึงเง ื่อนไขของการให ้ประก ันต ัวซ ึ่งกำหนดขึ้นเพ ื่อค ุ้มครองเหยื่ออาชญากรรมจากการ  
ประทุษร้ายของผู้กระทำผิดในภายหลัง

14. ส ิทธิท ี่จะให ้ศาลได ้ร ับทราบถึงผลที่ตนได ้ร ับจากการกระทำผิดอาญาจากการแถลงของ 
พนักงานอัยการหรือจากข้อความที่ปรากฏในสำนวนคดีรวมทั้งความเลียหายทางด้านการ 
เงินทางลังคมและทางร่างกายในการนี้พนักงานอัยการก็ควรจะแถลงศาลถึงข้อเท็จจริงใดๆ 
ซึ่งจะช่วยในการกำหนดดุลพินิจของศาลรวมทั้งการแกไขความเลียหาย ตลอดจนจำนวน 
ค่าชดใช้หรือค่าทดแทนซึ่งผู้เลียหายประสงค์จะได้รับด้วย

15. สิทธิที่จะได้รับการอธิบายผลของการดำเนินคดีอาญารวมทั้งรับทราบคำพิพากษาและการ 
บังคับตามคำพิพากษา

16. สิทธิที่จะได้รับคำอธิบายเกี่ยวกับผลของการคุมประพฤติ
17. สิทธิที่จะได้รับการบอกกล่าวก่อนที่ผู้กระทำผิดจะถูกปล่อยตัวจากการควบคุม

ปี ค.ศ.1985 องค์การสหประชาชาติได้แถลงประกาศว่าด้วยหลักการเบื้องต้นในงานยุติธรรม 
สำหรับเหยื่ออาชญากรรรมเกี่ยวกับการใช้อำนาจในทางที่ผิด ( Declaration of basic Principle of 
Justice for victim of Crime on Abuse of Power) ตังปรากฏข้อความรายละเอียดในผนวก ข. ภายใต  ้
หลักการข้อที่ 6 ของประกาศตังกล่าว องค์การสหประชาชนได้เรียกร้องให้สมาชิกพิจารณาให้ความ 
สำค ัญ ,ในการตอบสนองของกระบวนการบริหารและตุลาการต่อความต้องก''ไรของเหยื่ออาชญากรรรม 
ซึ่งควรจะอำนวยความสะดวก
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(ง) วางมาตรากรต่างๆเพื่อลดความไม่สะดวกทั้งปวงของเหยื่ออาชญากรรมให้เหลือน้อง 
ทีสุด ปกป้องความความเป็นส่วนบุคคลของเหยื่ออาชญากรรมเมื่อมีความจำเป็น และให้หลักประกัน 
ความปลอดภัยต่อเหยื่อและพยานจากการข่มขู่และการล้างแค้น

การประชุมสมัช'าสหประชา'ชาติ สมัยพิเศษว่าด้วยยาเสพติด การกำหนดการคุ้มครอง 
พยานบุคคลเป็นมาตรการเสริม (Complementary Measures) ในการส่งเสริมการ อนุว่ติอนุสัญญาว่า 
ด้วยการต่อต้านการลักลอบการค้ายาเสพติดและวัตถุที่ออกถุทธี้ต ่อจิตและประสาท ค.ศ.า988 เมื่อวันที ่
8-10 มิถุนายน 2541 ณ นครนิวยอร์ก ประเทศสหรัฐอเมริกา

ร่างกฎหมาย UNDCP1 MODEL WITNESS PROTECTION BILL 1988 ซึ่งเป็น 
กฎหมายแม่แบบสำหรับให้แต่ละประเทศนำมาปรับใช้ให ้สอดคล้องกับสภาพลังคม โดยมีการวาง
รูปแบบของกฎหมายให้มีวัตถุประสงค์เพื่อให้ประชาชนรู้ส ึกเกิดความมั่นใจและมีหลักประกันในการมี 
ส่วนร่วมในกระบวนการยุติธรรมและกระบวนการพิจารณา โดยมีหลักการคือ

‘'พยานบุคคลจะไม่ให้การโดยปราศจากการคุ้มครองจากภยันตรายหรือการตอบแทน 
ที่เก ี่ยวกับการกระทำทางอาญา,’ โดยศึกษาความผิดมูลฐานที่นำไปส่การนำไปส่การนำมาตรการคุ้ม
ครองพยานมาใช้ การจำกัดความของพยานบุคคล คือบุคคลที่สามารถให้การ หรือตกลงที่จะให้การ
หรือให้พยานหลักฐานในรูปแบบอื่นๆ ซึ่งความหมายของพยานบุคคลได้รวมไปถึงบุคคลอื่นๆในครอบ 
ครัวหรือบุคคลใกล้ชิดให้ใต้รับการคุ้มครองอีกด้วย โดยกำหนดระยะเวลาการคุ้มครอง การลิ้นสุดระยะ 
เวลาการคุ้มครอง และพิจารณาจากปัจจัยต่อไปนี้ประกอบด้วย

1. ความรุนแรงของการกระทำความผิดซึ่งพยานหลักฐานที่พยานบุคคลเกี่ยวช้อง
2. คุณลักษณะและความสำคัญของพยาน
3. ความอันตรายที่พยานบุคคลจะได้รับ
4. บุคคลที่เกี่ยวข้องกับพยานบุคคลที่คาดว่าจะอยู่โครงการนี้
5. ผลการประเมินทางด้านจิตวิทยา
6. วิธีการอื่นๆในการคุ้มครองพยานบุคคล

การคุ้มครองพยานได้มีการกล่าวถึงในการปราบปรามองค์กรอาชญากรรม (Revised draft 
United Nation Convention against Transnation Organized Crime) จัดประชุมทีกรุงเวียนนา

1 U N D C P  ห ม า ย ถ ึง  U N IT E D  N A T IO N S  IN T E R N A T IO N A L  D R U G  C O N T R O L  P R O G R A M E
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ระหว่างวันท 8-า2 มีนาคม 1999 ในหัวข้อที 18 Protection of witness and victims โดยมีหลักการ
m i

1. กำหนดให้แต่ละรัฐจัดหามาตรการที่เพื่อจัดหาการคุ้มครองที่มีประสิทธิภาพและเหมาะสม 
จากการคุกคามหรือการแก้แค้นที่อาจเกิดขึ้นได้ต่อพยานบุคคลในคดีอาญา ซึ่งตกลงที่จะให้การที่เกี่ยว 
กับการกระทำผิด ทั้งนี้รวมการคุ้มครองให้รวมไปถึงบุคคลอื่นๆ ซึ่งมีความใกล้ชิดต่อหรือมีความสัมพันธ์ 
กับพยาน โดยการคุ้มครองควรจะดำเนินการทังก่อน ระหว่าง และภายหลังการให้การแล้ว

2. มาตรการที่กำหนดขึ้นจะต้องไม่กระทบกับสิทธิของจำเลยหรือผู้ต้องหาในการดำเนิน 
กระบวนพิจารณา (without affecting the right of the defendant to due process) เช่น

2.1 การจัดการกระบวนการพิจารณาเพื่อคุ้มครองทางร่างกาย (physical protection) 
ของบุคคล ซึ่งมีความจำเป็นและมีความยืดหยุ่น เช่นการย้ายที่อยู่ การปิดเป็นความลับเกี่ยวกับข้อมูลตัว 
บุคคล

2.2 การปรับปรุงกฎหมายที่อนุญาตให้พยานสามรถให้การในลักษณะที่ทำให้พยาน 
เกิดความมั่นใจต่อความปลอดภัย เช่นการอนุญาตที่จะให้การโดยการใช้การสื่อสารโดยเทคโนโลยี่ 
(communication technology)

2.3 การพิจารณาข้อตกลงระหว่างรัฐเกี่ยวกับการย้ายที่อยู่ของพยาน
2.4 รัฐจะต้องจัดหามาตรการเพื่อช่วยเหลือเหยื่ออาชญากรรม เช่น การที่จะต้องเผชิญ 

หน้าจำเลย แต่ต้องไม่เป็นการกระทบต่อสิทธิของจำเลย และการสร้างกระบวนการตอบแทนต่อเหยื่อ 
อาชญากรรม

4.2 การค ุ้มครองพ ยานของประเทศสหบ ุ้จ ีอเมร ิกา
4.2.1 แนวความค ิดการค ุ้มครองพ ยานบ ุคคล

ประเทศสหรัฐอเมริกา มีแนวคิดในเรื่องการให้ความคุ้มครองพยานเพื่อเป็นการคุ้มครองสิทธิ 
และเสรีภาพของบุคคลและเพื่อให้กระบวนการยุติธรรมมีประสิทธิภาพและถือว่าพยานบุคคลมีบทบาท 
ต่อกระบวนการยุติธรรมในส่วนที่จะใช้เป็นเครื่องพิสูจน์ความผิดหรือความบริสุทธ ตังนั้นการกระทำใดๆ 
ต่อบุคคลซึ่งจะมาเป็นพยานบุคคลและอาจจะส่งผลกระทบกับการให้การ การเบิกความ จึงเป็นความผิด 
ทางอาญา ประสิทธิภาพโดยรวมของกระบวนการยุติธรรม ดังนั้นจึงถือว่าการกระทำตังกล่าวเป็นการ 
ขัดขวางกระบวนการยุติธรรมด้วย (Obstruction of Justice)2 และการคุ้มครองจะครอบคลุมไปถึงภาย

2 18 u.s.c. Section 1512-1514.
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4.2.2 ว ิล ัฒนาการค ุ้มคร'องพยาน
ก่อน ปี ค.ศ. 1971 ประชาชนของสหรัฐอเมริกามีส่วนร่วมของประชาชนในงานยุติธรรมทาง 

อาญาคือการเป ็นพยาน แต่ไม่ได้รับความสนใจจากรัฐบาลโดยพยานมีบทบาทเป็นเพียง ผู้ชี้ตัวผู้ต้องหา 
และให้การในคดี จนกระทั่งพบว่ามีการข่มขู่พยานจนทำให้การพิจารณาคดีไม่มีประสิทธิภาพ และเริ่ม 
ให้ความสนใจให้พยานบุคคลได้รับความปลอดภัยจากผู้กระทำความผิด ต่อมา ค.ศ. 1971 กระทรวง 
ยุต ิธรรมของสหรัฐอเมริกาได้กำหนดมาตรการแและหลักเกณฑ์ของการค ุ้มครองพยานบุคคลในคด  ี
อาญ า เพื่อให้ความปลอดภัยแก่ชีวิต ร่างกายและทรัพย์สิน ตลอดจนบุคคลในครอบครัวของพยาน โดย 
ใช้ชื่อว่า โครงการการให้ความคุ้มครองพยาน ( Witness Security Program ) หลังจากนั้นสมาคม 
อัยการแห่งชาติ และกระทรวงยุติธรรมของสหรัฐอเมริกาจึงได้ก่อตั้งคณะกรรมการเพื่อช่วยเหลือเหยื่อ 
และพยานขืน (Witness Asistance Program)

การคุ้มครองพยานบุคคลของสหรัฐอเมริกาแบ่งออกเป็น 2 รูปแบบ คือ
(1) โครงการคุ้มครองพยานแบบเดิม
(2) โครงการคุ้มครองพยานในปัจจุบัน

1. โครงการคุ้มครองพยานแบบเดิม ในช่วงปลายทศวรรษ 1960 กระทรวงยุติธรรมของสหรัฐ 
อเม ร ิกาม ีความ จำเป ็น ต ้องให ้ค วาม ค ุ้ม ค รองแก ่บ ุค ค ลท ี่ย ิน ด ีจะให ้การ เป ็น พ ยาน อ ัน เป ็น ผ ลร ้าย  
ต่อสมาชิกขององค์กรอาชญากรรมกลุ่มต่างๆ เมื่อประมาณ 30 ปีมานี้ กระทรวงยุติธรรมจึงได้ลัดตั้ง 
โครงการคุ้มครองพยานของรัฐบาลกลาง อันเป็นเครื่องมือบังคับใช้กฎหมายที่มีประสิทธิภาพ และ
ประสิทธิผลที่สุดในการต่อต้านองค์กรอาชญากรรม คือมีสมาชิกองค์กรอาชญากรรมนับหมื่นคนถูก
ลงโทษอันเป็นผลสืบเนื่องมาจากโครงการนี้ การคุ้มครองพยานตามโครงการนี้มี 2 กลวิธี คือ

(1) การคุ้มครองพยานโดยการเคลื่อนย้ายพยานไปอยู่ในสถานที่ท ี่อาชญากรไม่สามารถพบ  
เห็นได้

(2) การลัดให้พยานมีชื่อ นามสกุลใหม่เพื่อชีวิตใหม่ โครงการดังกล่าวนี้ทำให้ประชาชนมีส่วน 
ร่วมในกระบวนการยุติธรรมในฐานะป็นพยานแก่พนักงานอัยการและศาล3 4

หลังการพิจารณาคดีด้วย และการคุ้มครองพยานบุคคลเป็นเคร่ืองมือท่ีสำคัญในการต่อด้านองค์กร

อาชญากรรม3

3 The Organised Crime Control Act 1970 .
4 สุพจน์ลุโรจน์ 1 การมีส่วนของประชาชนในงานยุติธรรมทางอาญา 1 วารสารกฎหมายสุโขทัย 

ธรรมาธิราช กรุงเทพ 1 ปีที่ 5 พ.ศ. 2540 หน้า 96.
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2. โครงการคุ้มครองพยานในปัจจุบัน เนื่องจากในปัจจุบันอิทธิพลขององค์กรอาชญากรรมแบบ 
เดิมลดลงไป และในช่วงปลายทศวรรษ 1980 และตอนต้นทศวรรษ 1990 กลุ่มอาชญากรที่ใช้หรือแก๊ง 
อาชญากรในท้องถิ่นเช้ามามีบทบาทมากขึ้น พวกนี้ก่อให้เกิดการคุกคามพยานบุคคลแตกต่างกันไป คือ 
จะฆ่าใครก็ตามที่พวกเขาเห็นว่าเป็นอันตรายต่ออิสรภาพ และการปฏิบัติงานต่อไปในสังคม ยกตัวอย่าง 
เช่นในวอชิงตันดีซี การฃ่มขู่พยานบุคคลได้เพิ่มความรุนแรงขึ้นมา ใน ค.ศ. 1992 โดยเฉพาะคด  ี
ฆาตกรรมได้เพิ่มขึ้นกว่า 3 เท่า ของอัตราคดีอย่างเดียวกันในเมืองที่มีฃนาดเท่ากัน โครงการคุ้มครอง 
พยานนี้ดำเนินการปรับปรุงให้มีการโครงการคุ้มครองระยะสัน (Short term Protection Program) 
ระหว่างเดือนตุลาคม 1991 ถึงกรกฎาคม 1994 มีพยานบุคคลเข้าร่วมจำนวน 79 คนและสมาชิก 
ครอบครัวหรือผู้ใกล้ชิดประมาณ 150 คนได้รับการการคุ้มครองโดยเป็นการหลีกเลี่ยงพื้นที่ที่น่าอันตราย 
ต่อพยานและพยานไม่จำเป็นต้องใช้ซื่อ นามสกุลใหม่ รวมทั้งสามารถกลับเช้ามาดำรงชีวิตอยู่ในชุมชน 
เดิม นอกจากนั้นบางกรณีพยานบุคคลถูกย้ายไปยังเมืองอื่นที่อยู่นอกเขตนครหลวง แต่ยังคงอยู่ภ ูมิภาค 
เดียวกันของประเทศ พยานบุคคล ยังคงใช้ซื่อเดิม และหางานทำโดยกระทรวงยุติธรรมไม่ต้องช่วยเหลือ 
ระยะเวลาคุ้มครองตามโครงการอยู่ระหว่าง 6 ถึง 8 เดือน ซึ่งเมื่อเปรียบเทียบกับโครงการแบบดั้งเดิม 
การได้รับการคุ้มครองตลอดเวลา เมื่อได้ให้การเป็นพยานแล้ว หลังจากการให้แล้ว พยานจะได้รับเงิน 
เพื่อเดินทางกลับวอชิงตันดืซี ถ้าต้องการ แต่ส่วนมากได้รับการสนับสนุนให้อยู่ในที่ใหม่ต่อไป5

เมื่อปี ค.ศ.1974 คณะกรรมการได้รวบรวมรายซื่อแผนงานดำเนิการช่วยเหลือเหยื่อและพยาน 
ท้องถิ่นต่างๆใน 17 รัฐ จำนวน 33 แผนงาน นำมาคืกษาและ,ทดลองเพื่อขยายผล1ไปส่ท้องถิ่นอื่นๆ

ในระยะเริ่มต้น จะส่งพยานบุคคลเช้าไปอยู่ในที่ปลอดภัย (Safe House) ซึ่งส่วนใหญ่เป็นค่าย 
ทหาร และได้มีการปรับปรุงการดำเนินการให้ความปลอตัยแก่พยานบุคคลรวมทั้งครอบครัวรวมทั้งการ 
นำวิธีการจัดหาที่อยู่ใหม่ เปลี่ยนแปลงซื่อและหลักฐานทางทะเบียน รวมทั้งมีสวัสดิการในรูปแบบต่างๆ 
มีหลักเกณฑ์การพิจารณาเช้าส่โครงการคุ้มครองพยานดังระบุไว้ใน Unite States Code Title 19 
Criminal Procedure part Chapter 224 Protection of Witness ซึงจะกล่าวในรายละเอียดต่อไป

4.2.3 ความร ับผ ิดท างอาญ า
สหรัฐอเมริกาใช ้มาตรการทางอาญาโดยกำหนดความรับผิดทางอาญาให ้ก ับบ ุคคลที่ย ุ่งเหยิง 

พยาน โดยก่อนปี ค.ศ. 1982 ที่สภาให้ความตระหนักเกี่ยวกับการการคุกคามพยานบุคคล ได้มีการ 
บัญญ่ติกฎหมายซึ่งอยู่ในหมวด 1 8 ในชื่อว่า witness tampering และมีบทกำหนดความผิดและโทษไว  ้
ใน มาตรา 1503 1505 และ 1510 โดยทั้งหมดรวมอยู่ในหมวดของความผิดต่อกระบวนการยุติธรรม

5 เรองเดียวกัน หน้า 97 .
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ต่อมาปี ค.ศ 1982 เมื่อพบว่ามีการกระทำความผิดต่อพยานมากขึ้น จึงมีการบัณณัติกฎหมายในส่วน 
ของการคุ้มครองพยานบุคคลและผู้เสียหายในดดีอาญา ( The Federal Yictim and Witness 
Protection Act 1982 ) (VWPA) โดยมีเหตุผลในการสนับสนุนดังนี้

1. ตระหนักถึงบทบาทของพยานบุคคลต่อกระบวนการยุติธรรมและให้ความสำคัญต่อพยาน  
บุคคลนอกหนือจากการเป็นเพียงเครื่องมือในชี้ต ัวเพ ื่อการพิสูจน์ตัวบุคคลและการลงโทษ  
จำเลย

2. เหยื่ออาชญากรรมในคดีที่มีความรุนแรง มักจะได้รับความทรมานจากสภาพร่างกาย จิตใจ 
หรือปัญหาทางด้านการเงิน ซึ่งเป็นผลมาจากการกระทำในคดีทางอาญา รวมทั้งผลของ 
การเกี่ยวพันคับขั้นตอนของกระบวนการยุติธรรม

3. การกระทำความผิดในคดีสำค ัญของประเทศมักจะอยู่ภายใต้เขตอำนาจของรัฐบาลกลาง
และรัฐบาลมลรัฐแล้วทั้งลิ้น แต่เพื่อให้เกิดความมั่นใจว่าจะมีการปฎิป้ติที่เหมาะสมกับ
เหยื่ออาชญากรรม

4. ภายใต้กฎหมายปัจจุบ ัน หน่วยงานบังคับใช้กฎหมายจะต้องมีหน้าที่คุ้มครองหรือช่วยเหลือ 
เมื่อเหยื่อหรือพยานบุคคลได้รับการข่มขู่ คุกคาม

5. ในขณะที่จำเลยได้รับการจัดหาที่ปรึกษากฎหมายซึ่งสามารถอธิบายขั้นตอนกระบวนการ 
พิจารณาและสิทธิของจำเลย เหยื่อหรือพยานบุคล จะไม่ได้รับการอำพรางหรือการแจ้งถึง 
การปล่อยตัวชั่วคราว คดีมีการยกฟ้อง การรับสารภาพเพื่อรับข้อหาที่ลดลง หรือการ 
กำหนดศาลที่เปลี่ยนแปลงไป

6. ในขณะที่เหยื่ออาชญากรรม หรือพยานบุคคลติดต่อกับพนักงานอัยการ มักจะได้รับการ
ปฏิบัติในส่วนที่เกี่ยวกับที่จอดรถ การเดินทาง รวมถึงการบริการต่างๆ ไม่เป็นที่พอใจ รวม 
ทั้งในระหว่างการรอพิจารณาคดีต้องอยู่ห้องเดียวกับจำเลย หรือครอบครัวหรือเพื่อนของ
จำเลย

7. ผ ู้เล ียหายม ักจะส ูญ เส ียทร ัพย ์ส ินท ี่ม ีม ูลค ่าไปก ับการกระทำผ ิดทางอาญ าและอาจต ้อง
สูญเสียอีกจากกระบวนการพิจารณาคดีที่ต ้องใช้เวลานาน รวมทังบางกรณีอาจมีการ
อุทธรณ์บางครั้งเป็นเรื่องที่ทำให้เกิดความตึงเครืยดกับผู้สูงอายุ และคนยากจน

กฎหมายดังกล่าวมีจุดประสงคัในการปรับปรุงและคุ้มครองบทบาทตามความจำเป็นของ 
ผู้เสียหายหรือพยานบุคคลในกระบวนการยุติธรรมทางอาญา รวมทั้งเพื่อให้เกิดหลักประกันของรัฐใน
การกระทำใดๆเพ ื่อช ่วยเหลือผ ู้เส ียหายและพยานแต่ไม ่กระทบกับสิทธิของผู้ต ้องหาตามรัฐธรรมนูญ  
และเป็นการจัดทำกฎหมายจำลองให้กับมลรัฐต่างๆ
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ความรับผิดทางอาญาได ้ขยายฐานความผิดในส่วนที่ม ีการกระทำความผิดในลักษณะที่ม ี 
การฃ่มฃู่ การคุกคาม การรบกวน การทำร้ายร่างกาย รวมถึงการแก้แค้นกับพยานบุคคลภายหลังจาก 
การให้การในชันพิจารณาคดีของศาล มาตรการทางอาญาในลักษณะการให้ความคุ้มครองพยาน
บุคคล ในส่วนของความปลอดกัยและสวัสดีภาพซึ่งจัดเป็นความผิดเกี่ยวกับการชัดขวางกระบวนการ
ยุติธรรม (Obstruction of Justice) เซ่น กรณี Witness tampering โดยการขจัดการกระทำใดๆ 
ที่มิซอบ โดยวิธีการ การข่มขู่ (threat)6 การคุมคาม (intimidation)7 การก่อกวน ( harassment ) คือ 
การกระทำต่อบุคคลใดบุคคลหนึ่งโดยเฉพาะเจาะจงทำให้บุคคลดังกล่าวเกิดความวิตกกังวล หรอบุคคล 
ที่เกี่ยวข้อง รวมทั้งการกำหนดความผิดแก่ผู้ได้ทำร้ายหรือทำให้บุคคลผู้มาเป็นพยานเสียชีวิตอันเนื่องมา 
จากสาเหตุการเป็นพยานให้รัฐ (retaliation)8

มาตรการทางอาญาประกอบด้วย
4.2.3.1 การปัญญ้ติความรับผิดต่อการกระทำการที่เป็นการยุ่งเหยิงพยาน9 แบ่งออกเป็น

4.2.2.1.1 ผู้โดฆ่าหรือพยายามฆ่าผู้อื่น โดยมีจุดประสงค์เพื่อ ชัดขวางมิให้เข้า
ร่วมหรือให้การเป็นพยานในการสืบสวนสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี ชัดขวางการทำราย

6 treat. A communicated intent to inflict physical or other harm on any person or on 
property หน้า 1327

7 Intimidation : Unlawful coercion, extortion 1 duress 1 putting in fear to take 1 or 
attempt to take, “ by intimidation” means willfully to take or attempt to take 1 by putting in fear 
of bodily harm. Such fear must arise from the willful conduct of the accused, rather than from 
som e mere tempreamental timidity of the victim; however, the fear of the victim need not be 
so great as to result in terror, panic, or hysteria.

8 18 u .s .c .  section 1514 harassment used in variety of context to describe words, 
gestures, and actions which tend to annoy 1 alarm, and abuse (verbally) another person . A 
person commited a petty misdemeaor if 1 with purpose to harass another , he : (1) make a 
telephone call without purpose of legitimate communication •1 or (2) insult 1 taunts or 
challenges another in a manner likely to provoke violent or disorderly response ; or (3) make 
repeated communications annoytinously or at extremely inconvinient hours 1 or in offensively 
coarse language ; or (4) subjects another to an offensive touching ; (5) en gages in any other 
course of alarming conduct serving no legitimate purpose of the actor.

9 18 U.S.C. Section 1512 .
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งาน เอกสาร หรือวัตถุอื่นใดในการสืบสวนสอบสวนไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี ขัดขวางการติดต่อ 
ของผู้ใดกับเจ้าหน้าที่ของรัฐ หรือผู้พิพากษาในเรื่องเกี่ยวกับการกระทำผิดหรือน่าจะเป็นความผิดตาม 
กฎหมาย หรือการฝ่า!]นการรอลงอาญา หรือการปล่อยตัวก่อนครบกำหนดโทษ

4.2.3.1.2 ผู้ใดเจตนาทำร้ายร่างกาย ขู่เข็ญ ขักจูง หรือทำการหลอกลวงด้วยประการใดต่อผู้
อื่นโดยมีวัตถุประสงค์เพื่อโน้มน้าวทำให้เกิดความล่าช้า หรือขัดขวางการให้การเป็นพยานในการลืบสวน 
สอบสวน ใต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี หลอกลวง หรือทำให้ผู้นั้น ไม่ให้การเป็นพยานหรือไม่ล่ง 
มอบรายงาน เอกสาร หรือวัตถุใดในการลืบสวนลอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี แก้ไข 
ทำลาย ทำซํ้า หรือปกปิดซ่อนเร้นวัตถุใดๆ โดยมีเจตนาที่จะทำให้วัตถุนั้น ไม่ลามารถใช้เป็นพยาน
หลักฐานในการลืบสวนสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดีได้ หลีกเลี่ยงขัดขืนคำบังคับของ 
หมายอาญาที่สั่งให้ผู้น ั้นไปให้การเป็นพยานหรือจัดทำรายงาน เอกสาร หรือวัตถุใดในการลืบสวนสอบ 
สวน ไต่สวน มูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี ปรากฎตัวในการลืบสวนสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือ
พิจารณาคดี ตามหมายอาญาที่เขาได้รับ

4.2.3.1.3 ผู้ใดเจตนาก่อความเดือดร้อนรำคาญด้วยประการใดๆ เป็นเหตุให้กีดกัน ทำให้ล ่าช้า
ขัดขวาง หรือหน่วงเหนี่ยวบุคคลอื่นมิให้ เข้าร่วมหรือให้การเป็นพยานในกระบวนการยุติธรรม ให้การ 
เป็นพยานต่อเจ้าหน้าที่ของรัฐ หรือผู้พิพากษา กรณีข้อมูลที่เกี่ยวกับ หรือเกี่ยวกับการกระทำผิด
กฎหมายของรัฐบาลกลางหรือการกระทำฝ่า!]นระเบียบการรอลงอาญา การปล่อยตัวครบกำหนดโทษ 
หรือกระบวนการใดๆ ในระหว่างการพิจารณาของศาล การจับกุม หรือการลืบสวนจับถุมผู้กระทำผิด 
กฎหมายของรัฐบาลกลางดำเนินการฟ้องร้องคดีอาญา การยกเลิกการรอลงอาญา หรือการปล่อยตัว 
ก่อนครบกำหนดพ้นโทษ และให้หมายความรวมถึงการช่วยเหลือและการพยายามในการดำเนินการดัง 
กล่าวด้วย

4.2.3.2. การบัญญัติความรับผิดต่อการแก้แค้น,พยาน โดยผู้ใดฆ่าหรือพยายามฆ่าผู้อื่นโดยม  ี
เจตนาที่จะแก้แค้นผู้นั้นเนื่องจากการให้รายละเอียดแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ เกี่ยวกับการกระทำความผิด
กฎหมายแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐของรัฐบากลาง หรือเกี่ยวกับการฝ่า!]นระเบียบการรอการลงอาญา การ 
ปล่อยตัวก่อนครบกำหนดพ้นโทษ หรือการปล่อยตัวระหว่างพิจารณาของศาลผู้ใดเจตนาเข้าร่วมหรือ
พยายามกระทำการใดๆ ที่ก่อให้เกิดอันตรายแก่กายของผู้อื่น หรือทำให้ทรัพย์สินของผู้อื่นเสียหาย หรือขู่ 
เข ็ญว่าจะกระทำดังกล่าว โดยผู้นั้นมีเจตนาที่จะแก้แค้นผู้อื่นเนื่องจากการเข้าร่วมเป็นพยานหรือคู่กรณี 
ในการสืบสวนสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือ พิจารณาคดีหรือการให้การเป็นพยาน การจัดทำรายงาน 
เอกสารหรือวัตถุอื่นใด ในการลืบสวน สอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี หรือ การให้ราย 
ละเอียดแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐ เกี่ยวกับการกระทำผิดกฎหมายของรัฐบาลกลางหรือที่เกี่ยวกับการฝ่า!]น
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กฎระเบียบการรอลงอาญา การปล่อยตัวก่อนครบกำหนดพ้นโทษ การปล่อยตัวระหว่างพิจารณาของ 
ศาล หรอการเข้าร่วมเป็นพยานหรือคู่กรณีในการสืบสวนสอบน ไต่สวนมูลฟ้อง หรือพิจารณาคดี หรือ 
การให้การเป็นพยาน การจัดทำรายงาน เอกสาร หรือวัตถุอื่นใด ในการสืบสวนสอบสวน ไต่สวนมูลฟ้อง 
หรือพิจารณาหรือ

นอกจากนั้นจุดประสงค์ของการพิจารณาการทุจรตต่อการพยายามที่จะโน้มน้าว ขัดขวางหรือ 
คุกคามหรือขัดขวางกระบวนการยุติธรรม ต่อบุคคลซึ่งได้ให้การเกี่ยวกับข้อเท็จจริงที่สำคัญเกี่ยวกับคด  ี
ในบทบาทของพยานบุคคล10 รวมทั้งเจ้าหน้าที่ของรัฐถือว่าเป็นพยานบุคคล11 การกระทำตังกล่าวรวม 
ทังการ,ข่มขู่ โดยการใช้จดหมาย12 นอกจากนันการกระทำในลักษณะที่เป็นคุกคามพยานหมายถึง
พยานท ี่ได ้ร ับการเร ียกมาเป ็นพยานรวมถ ึงพ ยานท ี่ได ้ร ับการเร ียกมาโดยความประสงค ์ของจำเลย  
เพื่อสนับสนุนข้อกล่าวหาว่า ผู้ต้องหาข่มฃู่หรือพยายามคุกคามพยาน รัฐจะต้องพิสูจน์ว่าเป็นการ
กระทำของจำเลยที่ต้องการฃ่มฃู่เพื่อไม,ให้พยานปฎินัติหน้าที่ของตน13 แต่การพิสูจน์นั้นไม่จำเป็นต้อง
พิสูจน์ว่าไต้พยานได้รับการคุกคามโดยการฃ่มขู่ที่แท้จริง แต่การข่มขู่นั้นมีแนวโน้มที่มีเหตุอันควรต่อการ 
คุกคามพยาน14 รวมทั้งในกรณีที่รัฐไม่สามารถพิสูจน์ว่าจำเลยได้เจตนาจะล่งผลกับบุคคลต่อการให้การ 
ในระหว่างการพิจารณา แต่บุคคลจะไม่พ้นผิด หากรัฐลามารถพิสูจน์ได้ว่าบุคคลตังกล่าวเจตนาให้ผล 
ของการกระทำกระทบกับคำให้การในชั้นคณะลูกขุน15 และถือว่าบุคคลซึ่งขัดขวางหรือพยายามขัดขวาง 
บุคคลซึ่งได้รับหมายเรียกเพื่อให้การเป็นการกระทำที่ขัดขวางกระบวนการยุติธรรม16 ข้อกล่าวหาทนาย 
ความซึ่งรู้ว่าบุคคลจะเป็นพยานและปกปิดหรือพยายามปกปิดพยานเพื่อที่จะไม่ให้ได้รับหมายเรียกและ 
ไม่สามาถไปให้การในชั้นศาล17 18

ในการพิสูจน์การขัดขวางกระบวนการยุติธรรม เพื่อพิสูจน์มูลเหตุจุงใจในการข่มขู่ รัฐต้องพิสูจน์ 
ว่าจำเลยรู้หรือมีเหตุอันควรเชื่อว่ามีล่วนร่วมในการข่มขู่18 และเพื่อจะพิพากษาว่าบุคคลนั้นกระทำความ

บ.ร. V Tedesco, C.A. Mass 1980,635.
11 บ .ร .  V de stefano, C.A.I111973,467 F.2d.324.
12 บ .ร .  V Jackson, 1975,513F.2d 456,168.
13 เท reCarr, D.c. Ohio 1977,436.
14 บ .ร .  V Batten, D.c, 1964,226 F.Supp.492.
15 บ .ร .  V Bittinger, D.c. Mo. 1876 Fed. Case. No. 14,598.
16 บ.ร. V Vesich, D.C. La 1983, 588 F.Supp 1922.
17 Cole V บ.ร. 1 C.A. Cal. 1964, 329 F. 2d 437.
18 Smith V บ.ร. 1 C.C.A.Ark. 1921 1 274 F.241.
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ผิด บุคคลนันจะต้องรู้ว่าบุคคลที่ได้รับการข่มขู่นั้นเป็นพยาน 19และศาลพิพากษา'ว่า ไม่เพียงห้ามจำเลย 
ข่มขู่บุคคลอืนๆ แต่หมายความรวมไปถึงการพยายามกระทำในลักษณะดังกล่าวด้วย20

โดยเฉพ าะอย ่างย ิ่งได ้กำหนดภาระการพ ิส ูจน ์ให ้ก ับผ ู้ถ ูกกกล ่าวหาต ้องนำส ืบให ้ได ้ว ่าการ  
กระทำของตนเป็นการกระทำที่ถูกต้องตามกฎหมายและมีเจตนาที่จะกระตุ้น ชักจูง หรือทำให้บุคคล
อื่นให้การเป็นพยานด้วยความสัตย์จรืง21

ประเทศนอกจากนั้นสหรัฐอเมริกาได้ให้อำนาจกับเจ้าหน้าที่ในการแสวงหาพยานหลักฐานใดย 
การเข้าถึงข้อมูลเช่นกรณีการดักฟังทางโทรศัพท์ในคดีที่เกี่ยวข้องกับการยุ่งเหยิงพยานบุคคล22

มาตรการเพ ื่อระง ับฃ ้ดขวางการแทรกแซ งหร ือค ุกคามพ ยานบ ุคคล23
พนักงานอัยการอาจร้องขอต่อศาลตำบลของรัฐบาลกลาง เพื่อออกคำลังให้ระงับการขู่เข็ญ เพ่ือ 

ห้ามมิให้กระทำยุ่งเหยิงพยาน เพื่อศาลพิจารณามีเหตุผลเชื่อได้ว่ามีการรบกวนหรือข่มขู่พยานในคดีของ 
รัฐบาลและมีความจำเป็นเพื่อที่จะป้องกันและชัดขางการกระทำตาม มาตรา 1512 และ 1513 ศาล 
ออกคำสั่งให้ระงับการขู่เข็ญได้ โดยมิต้องแจ้งทางวาจา หรือมีหนังสือแก่คู่กรณี หรือทนายความของคู่

19 บ . ร .  V  Raineri 1 D.c. Wis. 1980 1 521 F. Supp 16.
20 บ . ร .  V  Capo 791 F2d 1254 Z 2d cir 1986).
21 18 u.s.c. section 1512 (d).
22 Chapter 119 Wire and Electronic Communication Interception and Interception of oral 

Communication.
U.S.C. section 2516 Authority for interception of wire,oral,or electronic communication 

the Attorney General, Deputy Attorney General, Associate Attorney General, or any Assistant 
Attorney General, any acting Assistant Attorney or any Deputy Assistant Attorney General in 
the Criminal Division specially designated by the Attorney General, may authorize an 
application to a Federal judge of competent jurisdiction for, and such judge may grant in 
conformity with section 2518 of this chapter an order authorizing or approving the 
interception of wire or oral communication by the Federal Bureau of investigation of the 
offense responsibility for the investigation of the offense as to which the application is made, 
when such interception may provide or has provided evidence of any offense which is 
punishable under the foollowing section of this title : section 1503,1512,1513 influencing or 
injuring an officer,juror,or witness generally)

2318 U.S.C. Section 1514.
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กรณี หากศาลพบว่าการแจ้งนั้นไม่จำเป็นและมีเหตุผลเป็นไปได้ว่ารัฐมีพยานหลักฐานที่จะออกคำสั่งนั้น 
คำสั่งให้ระงับการข่มฃู่จะมีระยะเวลาไม่เกินกว่า 10 วัน และก่อนครบกำหนด ศาลอาจขยายเวลาในคำ 
สั่งออกไปอีกไม่เกิน 10 วัน หรือนานกว่านั้นก็ได้โดยความยินยอมของคู่กรณี โดยคำสั่งนั้นจะต้องระบ  ุ
เหตุผลในการออกคำสั่งพร้อมอธิบายถึงการห้ามการกระทำใดหรือการให ้งดเว้นการกระทำใดอย่างม  ี
เหตุผลและกรณีของศาลรัฐบาลกลางจะมีคำสั่งคุ้มครองเท่าที่ศาลเห็นว่ามีความจำเป็น เพื่อป้องกันการ 
ยุ่งเหยิงพยาน แต่ไม่เกินกว่า 3 ปี ให้พนักงานอัยการยื่นคำร้องขอคำสั่งคุ้มครองภายใน 90 วัน ก่อนที่จะ 
ครบกำหนดการคุ้มครอง

4.2.4 การค ุ้มครองพ ยาน บ ุคคลกรณ ีพ ิเศษ  (Witness protection Program)
การคุ้มครองความปลอดภัยโดยการเข้าคู่โครงการคุ้มครองพยาน เป็นการคุ้มครองที่เกี่ยวกับส 

วัสดิการของพยานบุคคล เพื่อการจัดการให้พยานบุคคลเข้าคู่โครงการการคุ้มครองพยาน (Witness 
protection Program) โดยการดำเนินงานของ Unite state Marshall ซึ่งเป็นหน่วยงานที่บังคับใช้ 
กฎหมายร่วมกับสำนักงานอัยการ คือการจัดการเพื่อให้ได้มาซึ่งพยานบุคคลโดยมุ่งพิจารณาในส่วนที่
เก ี่ยวก ับ ส ว ัส ด ิภ าพ ท างร ่างกายท ั้งใน ระห ว ่างการพ ิจารณ าคด ีและภ ายห ล ังจากการพ ิจารณ าคด  ี
หลักเกณฑ์ที่ชัดแจ้งในการกำหนดบุคคลที่อาจได้รับการคุ้มครอง โดยพิจารณาจากความสำคัญของ
พยานบุคคลนั้นๆ ที่เกี่ยวข้อง นอกนั้นความคุ้มครองยังร่วมไปถึง บุคคลที่สามารถจะเป็นพยานได  ้
นอกจากนั้นยังมีการคุ้มครองไปถึงครอบครัว และบุคคลที่มีความลัมพันธ์เกี่ยวข้องกับบุคคลที่เป็นพยาน 
สำคัญในคดี โดยมีความผิดฐานที่นำไปคู่การจัดโครงการคุ้มครองพยาน (Witness Protection
Program ) โดยเป็นประ๓ ทความผิดที่เกี่ยวข้องกับความผิดเกี่ยวกับองค์กรอาชญากรรม หรือความผิด 
ร้ายแรงอื่นๆ รวมทั้งความผิดตามหมวด 73 ที่เกี่ยวข้องกับพยานโดยตรง (ความผิดในหมวดชัดขวาง 
กระบวนการยุติธรรม) โดยบุคคลผู้รับผิดชอบในการกำหนดหลักเกณฑ์ หรือแนวทางในการจัดการ
บรืหาร ไนต่างๆ คือรัฐมนตรีกระทรวงยุติธรรม ( The Attorney General) โดยจะพิจารณาจากปัจจัย 24 
ดังต่อไปนี้

ระบบการคุ้มครองพยานจะคำนึงถึงการบาดเจ็บในทางร่างกาย (Physical Protection) และ 
พิจารณาถึงสุขภาพ ความปลอดภัย สวัสดิการของบุคคลรวมถึงการปรับตัวทั้งทางกายภาพและการ 
ปรับตัวทางลังคม พนักงานอัยการจะจัดระบบการคุ้มครองพยานภายใต้ระเบียบคือ เซ่น

1) การจัดหาเอกสารที่เป็นเครื่องยืนยันตัวบุคคล รวมตลอดถึงหลักฐานที่ทำไห้พยาน 
และครอบครัวกลายเป็นบุคคลใหม่

24U.S.C. 3521.
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2) จัดหาทีอยู่ให้ชัวคราว (Temporary Housing)
3) จัดให้มีการขนย้ายเครองเรือน และเครื่องใช้ของพยาน
4) จัดเงินอุดหนุนเพื่อเป็นค่าใช้จ่ายในการดำรงชีวิต
5) ให้ความช่วยเหลือพยานเพื่อให้ใด้มีงานทำ
6) จัดให้มีการช่วยเหลืออื่นๆ ตามที่จำเป็น

นอกจากนั้นก่อนจะมีการจัดการคุ้มครองพยานกับบุคคลต่างๆ น้ัน พนักงานอัยการจะ 
ต้องได้รับข้อมูลที่เหมาะสมของบุคคลในส่วนที่เกี่ยวกับประวัติอาชญากรรม รวมทั้งประเด็นทางกาย
ภาพของบุคคล พนักงานอัยการจะไม่จัดการคุ้มครองพยานถ้าความเลี่ยงภัยของสาธารณะชน รวมท้ัง 
ความเป็นไปได้ในภยันตรายกับเหยื่อผู้บรืสุทธิ้ นั้าหนักพยานของคำให้การการจัดระบบคุ้มครองพยาน 
พนักงานอัยการจะทำบันทึกความเข้าใจ (Memorandum of understanding) กับบุคคล แต่ละบันทึก 
ความเข้าใจ จะต้องมีข้อตกลงความรับผิดของบุคคลและข้อตกลงต่างๆ รวมทั้งการกำหนดโทษบุคคลซึ่ง 
นำข้อมูลเกี่ยวกับการคุ้มครองพยานมาเปิดเผยโดยไม่ได้รับอนุญาต จะมีความผิดทั้งโทษจำคุก และ 
ปรับ รวมทั้งการการสืกษาผลกระทบเกี่ยวกับกรณีที่รัฐใช้ระบบการคุ้มครองพยาน (Witness Protection 
Program) ต่อกระบวนการยุติธรรม

นอกจากนั้นการให้พยานบุคคลเข ้าส ่โครงการคุ้มครองพยานจะใช้ในกรณีผ ู้ให ้ข ้อมูล 
ข่าวสารเก ี่ยวก ับความผ ิดในคดีท ี่เก ี่ยวข ้องก ับการก ่อการร ้ายหรือ25และมีการปกปิดสิ่งที่ใช ้ย ืนยันตัว 
บุคคล รวมทั้งครอบครัวหรือการคุ้มครองด้วยวิธีอื่นๆ26

25 บ.S.C. 3076 Eligibility for witness security program
Any individual (and the immediate family of such individual) who furnishes information 

which would justify a reward by the attorney General under this chapter or by the Secretary of 
state under section 36 of the state Department Basic Authorities Act of 1956 may, in the 
discretion fo the Attorney General 1 participate in the Attorney General’s witness security 
program authorized under chapter 224 of the title

26 Chapter 204 Rewards for information concerning Terrorist act and Espionge
u .s .c  3073 Protection of identity

Any reward granted under this chapter shall be certified for payment by the Attorney 
General. If it is determined that the identity of the recipient of a reward or of the number of the 
recipient's immediate family กานรted, the Attorney General may take such measure เท 
connection with the payment of the reward as deem ed necessary to effect such protection
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4.2.4.1 ความ ดำเน ิน การค ุ้มครองความป ลอดภ ัยพ ยาน บ ุคคล27

การดำเนินการของให้ความคุ้มครองความปลอดภัยของประเทศสหรัฐอเมรกาไดํให้ภารกิจดัง 
กล่าวอยู่ภายใต้การดำเนินงานของ US Marshal ไต้จัดให้ความคุ้มครองความปลอดภัย ผู้ซึ่งอยู่ใน 
อันตรายจากการให้การต่อต้านการลักลอบค้ายาเสพติด การก่อการร้าย และการสมาชิกองค์กรอาชญา 
กรรม การดำเนินการเริ่มตั้งแต่ ค.ศ.1970 มีพยานมากกว่า 6,800 ราย28 ได้เข้าล่การโครงการให้ความ 
คุ้มครอง Witness Security (WitSec) Program โดยได้รับการคุ้มครอง การย้ายที่อยู่ และให้ชื่อใหม ่
ความสำเร็จของการดำเนินงานได้รับการยอมรับให้เป็นเครื่องมือที่ม ีค่าและสำคัญต่อการต่อต้านองค์กร 
อาชญากรรม และอาชญากรรมทีมีลักษณะสมคบ (criminal conspiracies and organized crime) นับ 
ตั้งแต่มีการบังคับใช้พบว่ามีการลงโทษผู้กระทำความผิดในจำนวน 89% จากคำให้การของพยานที่ได  ้
รับการคุ้มครอง

การดำเนินการของ WitSec protection อยู่ภายใต้การควบคุมของ บ.ร. Attorney General 
การตัดสินใจอยู่บนพื้นฐานคำแนะนำของ บ.ร. Attorney General เพื่อลงนามทั้งในล่วนของคดีของรัฐ 
บาลกลางและคดีระดับชาติ หลังจากพยานและบุคคลที่ใกล้ชิดมักจะย้ายที่อยู่เพ ื่อความปลอดภัย การ 
เลือกพื้นที่ที่ปลอดภัย พยาฉและครอบครัวจะได้รับกาเปลี่ยนแปลงชื่อ พร้อมเอกสารแสดงตน ที่อยู่
อาศัย การรักษาพยาบาล การ‘ปีกอบรมอาชีพ การจัดค่าใช้จ่ายตามสมควรจนกระทั่งพยานอยู่ได้ด้วยตน 
เองในพืนทีใหม่ (self- suffcient in the relocation area)

u.s.M arshals ให้ความคุ้มครอง 24 ชั่วโมง ในขณะที่พยานไต้รับการสภาพแวดล้อมที่คุกคาม 
รวมทั้งการให้คำปรึกษาก่อน การปรากฏตัวในชั้นพิจารณา โครงสร้างการดำเนินงานประกอบด้วย
สำนักงานใหญ่ ( Marshals Service headquerter ) สำนักงานภาค และระดับจังหวัด ซึ่งจะมีเจ้าหน้าที่ 
(WitSec inspector) เพื่อช่วยเหลือและแนะนำเจ้าหน้าที่ท้องถิ่นในกิจการให้ความคุ้มครอง จากการ 
วิจัยที่ผ ่านมาพบว่ามีน้อยกว่า 10% ของพยานที่ได้รับการคุ้มครองซึ่งมีประวัติอาชญากรรมจะถูกจับกุม 
และถูกกล่าวหาว่าการะทำความผิดภายหลังจากการเข้าร่วมโครงการ

การกิจการในทางแพ่งและอาญาที่เกี่ยวข้องกับการคุ้มครองพยาน มีการร่วมมือกับ เจ้าหน้าที่ใน 
ระดับท้องถิ่นและศาลเพื่อนำพยานมาล่กระบวนการยุติธรรม

27 Eduardo Gonzalez, Unite States marshals service 1 เอกสารประกอบการสัมมนา
การคุ้มครองพยานบุคคล: หน้าที่ของรัฐตามรัฐธรรมนูญ 1วิทยาลัยการยุติธรรม 1กระทรวงยุติธรรม วันท่ี 
6 สิงหาคม 2541

28 ข้อมูล ณ วันท่ี 1 พฤษภาคม 2542
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4.2.4.2 การดำเน ิน การค ุ้มครองความปลอดภ ัยของพ ยาน บ ุคคลท ี่เป ็น ผ ู้ต ้องข ้ง
ในกรณีที่น ักโทษมีบทบาทในฐานะพยานบุคคลและโดยสภาพอยู่ในความควบคุมของกรมราช 

ฑ์ณฑ์£ดยมีการจำกัดเสรีภาพอยู่ในเรือนจำ แม้จะมีอยู่ในฐานะของนักโทษแต่ในกรณีที่มีล่วนร่วมใน
กระบวนการยุติธรรมในการเป็นพยานให้รัฐ ก็มีความเสี่ยงภัยต่อภยันตรายเช่นเดียวกับบุคคลภายนอก 
ซึงสหรัฐอเมริกาให้กรมราชทัณฑ์ ( The Bureau of Prison ) เป็นผู้มีบทบาทในการรักษา
ความปลอดภัย เมื่อบุคคลดังกล่าวพ้นโทษแล้วหากต้องการจะเข้าโครงการคุ้มครองพยานก็จะเป็นหน้า 
ท่ีของ บ.ร. ทาarshalll ต่อไป แต่ระหว่างการพิจารณาคดี บ.ร. Marshall จะดำเนินการในล่วนในความ 
คุ้มครองความปลอดภัยต้านการคมนาคมระหว่างเรือนจำกับการปรากฏตัวต่อศาล

4.3 การค ุ้มครองพ ยาน บ ุคคลของป ระเท ศออสเตรเล ีย
การคุ้มครองพยานบุคคลของประเทศออสเตรเลียเริ่มตั้งแต่เมื่อคณะรัฐมนตรีลงมติรับปฏิญญา 

สิทธิ 17 ประการของเหยื่ออาชญากรรม ปี ค.ศ.1980 Australian Federal Police (AFP) ได้จัดตั้งกลุ่ม 
อย่างไม่เป็นทางการขึ้นเพื่อคุ้มครองพยานบุคคลเกี่ยวกับคดีซึ่งไต้รับการข่มขู่จากการทำร้าย ถ้า
พยานบุคคลเลือกที่จะให้การหรือพยานหลักฐาน และพยานจะได้รันการคุ้มครองจากตลอดเวลา 24 
ชั่วโมง จากเจ้าหน้าที่ตำรวจรวมทั้งการย้ายที่อยู่

ปี ค.ศ.1983 มีการจัดตั้งที่เป็นทางการเพื่อการคุ้มครองที่มีความเป็นสำหรับพยานที่ตกลงจะให  ้
การต่อต้านองค์กรอาชญากรรม และ Witness Protection Program ถูกจัดตั้งขึ้นตามแนวทางของ 
United States Marshals ในปี 1993 มีจำนวนพยานมากกว่า 400 คน ได้รับการคุ้มครองในเขตอำนาจ 
รัฐออสเตรเลีย โครงการดังกล่าวใต้รับการพัฒนาจนกลายเป็นการบังคับใช้กฎหมายในระดับประเทศ
และมีการคุ้มครองในระดับที่สูงขึ้น ความเสี่ยงที่เพิ่มมากขึ้นของพยานโดยเฉพาะความผิดที่เกี่ยวกับ
องค์กรอาชญากรรม การคอรัปชั่นของข้าราชการ ดังนั้นการปราบปรามองค์กรอาชญากรรมที่ประลบ 
ความสำเร็จเป ็นผลจากการคุ้มครองพยานซึ่งถือเป ็นการองค์กระกอบพื้นฐานที่สำคัญต่อการลืบสวน  
องค์กรอาชญากรรม29

29 John G. Valentin 1 Present Issues For Organized Crime : The Australian 1 UNAFEI 1 
Resource Material Series No 4 4 ,1 9 9 3  หน้า 112-113
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4.4 การค ุ้มครองพ ยาน บ ุคคลของป ระเท ศเยอรม ัน 30
การคุ้มครองพยานได้บัญณัติไว่ในมาตรา 68 ของประมวลกฎหมายวิธีพ ิจารณาความอาญา 

ของเยอรมันมีจุดมุ่งหมายจะปรับปรุงการคุ้มครองพยานบุคคลซึ่งมีความเสี่ยงภัย โดยมีการกำหนด 
หลักเกณฑ์ ความเสี่ยงภัยที่พยานบุคคลอาจได้รับ

พยานบุคคลที่ม ีความเลียงภัยตํ่า มาตรา 68 บุคคลนั้นสามารถให้ที่อยู่ของกิจการแทนการให้ที ่
อยู่อาศัยของพยาน ในกรณีที่พยานบุคคลที่มีความเสี่ยงภัยสูง มาตรา 68 การระบุตัวพยานจะเป็น 
ความลับ การเปิดเผยนั้นอาจจะก่อให้เกิดอันตรายต่อพยานทั้งในส่วนที่เกี่ยวกับชีวิต ร่างกาย หรอเสร ี
ภาพ เอกสารที่สามารถยืนยันตัวบุคคล จะถูกเก็บเป็นความลับ นอกจากนั้นในการออกหมายจับ
ผู้ต้องหาหรือจำเลยได้มีกำหนดเงื่อนไขในกรณีที่พยานได้รับการยุ่งเหยิง

4.5 การค ุ้มครองพ ยาน บ ุคคลของประเท ศแคน าดา

การค ุ้มครองความปลอดภ ัยโดยเข ้าโครงการค ุ้มครองพ ยานการค ุ้มครองพ ยานบ ุคคลของ 
ประเทศแคนาดา Witness Protection Program 199631

Herb Gray (Federal Solictor General) กล่าวว่าการคุ้มครองพยานถือว่าเป็นเครื่องมือใน 
การบังคับใช้กฎหมายที่สำคัญต่อการลืบสวนคดี ประเทศแคนาดาได้จัดโครงการตังกล่าวภายใต้การ
ดูแลของสำนักงานตำรวจแห่งชาติของแคนาดา Royal Canada Mouthed Police (RCMP) โดยการ 
คุ้มครองพยานบุคคล (witness) ผู้ให้ข่าวสารข้อมูล (informant) รวมทั้งบุคคลที่มีล่วนเกี่ยวข้อง 
(related or associated person) ซึงอาจมีความเสียงภัยจากการทีต้องเข้าไปเกียวข้องกับการไต่สวน 
การสอบสวน กับกระบวนการพิจารณา โดยการคุ้มครองนั้นหมายถึง การคุ้มครองรวมถึงการย้ายที่อยู ่
(relocation) การอำนวยความสะดวก (accommodation) การเปลี่ยนแปลงรวมถึงการปรึกษาและ 
สนับสนุนทางด้านการเงิน (counseling and financial supportâtพือ'ให้เกิดหลักประกันถึงความ 
ปลอดภัยของของผู้ได้รับการคุ้มครองหรือการสะดวก

พยานบุคคล ให้หมายถึง บุคคลหรือตกลงจะให้ข้อมูลหรือหลักฐานหรือมีล่วนหรือตกลงที่จะมี 
ส่วนที่จะเกี่ยวข้องกับการลืบสวน สอบสวน และการพิจารณาการกระทำความผิดและบุคคลนันอาจ

30 Johan Peter Wilhelm Hilger. Regent Legislation in Germany with the Aim of Fight 
Organised Crime . UNAFEI, Resource Material Series 44 1 1993 หน้า 53

31 STATUTES OF CANADA 1996 CHAPTER 15.
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หลักเกณฑ์การพิจารณารับเข้าโครงการคุ้มครองพยาน พิจารณาประ๓ ทของความเสี่ยงต่อ
ความปลอดภัยของพยานบุคคล ความเสี่ยงหรออันตรายต่อชุมชนถ้าพยานได้รับการคุ้มครอง ประเภท 
ของการสืบสวน การพิจารณาความสำคัญของพยานบุคคล คุณค่าของข้อมูลหรือพยานหลักฐานที่ตกลง 
จะให้หรือการมีส่วนร่วมของพยาน อุปนิสัยของพยานที่สามรถปรับตัวเข้าส่โครงการ โดยคำนึงวุฒ ิภาวะ 
ทัศนคติ บุคลิกภาพและความสัมพันธ์Iนครอบครัว ค่าใช้จ่ายในการโครงการ และทางเลือกอื่นๆที่จะคุ้ม 
ครองพยานโดยไม่ต้องเข้าส่โครงการ

ห ้ามบ ุคคลใดเป ิดเผยท ั้งโดยตรงและทางอ ้อมในส ่วนท ี่เก ี่ยวก ับข ้อม ูลการย ้ายท ี่อย ู่และการ  
เปลี่ยนสิ่งยืนยันตัวบุคคลของผู้ถูกคุ้มครอง เว้นแต้ในกรณีที่ผู้บัญชาการตำรวจแห่งชาติเปิดเผยในกรณ  ี
ตังน้ี การเปิดเผยเกิดขึ้นจากความยินยอมของของผู้ถูกคุ้มครอง หรือการเปิดเผยเพื่อประโยชน์ลาธารณะ 
เช่น คดีอุจฉกรรจ่ซึ่งมีเหตุผลเชื่อว่าผู้ถูกคุ้มครองสามารถให้ข้อมูลหรือพยานหลักฐานที่สำคัญที่มีความ 
สัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับการกระทำความผิด การป้องกันการกระทำความผิดอุจฉกรรจ์ การมั่นคงหรือ 
ความปลอดภัยของประเทศ การเปิดเผยในกระบวนการพิจารณาคดีเพื่อพิสูจน์ความบริสุทธิ้ฃองบุคคล

4,6 การคุ้มครุ■ องพยานบุคคลในประเทศทิเลิปปีนฑ์ 32

ประเทศพิลิปปินท์ ให้ความสำคัญต่อการแก้ปัญหาอาชญากรรมโดยให้ความสำคัญต่อการ
คุ้มครองพยานบุคคลและได้ดำเน ินการบังคับใช้โดยกระทรวงยุต ิธรรมได้จ ัดโครงการคุ้มครองความ  
ปลอดภัยและผลประโยชน์ของพยานบุคคลในคดีอาญา ( The Witness Protection 1 Security and 
benefit Program ) มีการทำบันทึกข้อตกลง ( Memorandom of Agreement ) และมีความรับผิดชอบ 
ต่อรัฐ เช่นการให้การหรือให้ข้อมูลแก่เจ้าหน้าที่ของรัฐในส่วนที่เกี่ยวข้องกับการกระทำความผิด ข้อตกลง 
ที่จะหลีกเสี่ยงการกระทำผิดทางอาญา ยินยอมกระทำตามข้อผูกยันเพื่อได้รับการคุ้มครองที่จำเป็น ร่วม 
มือตามสมควรต่อเจ้าพนักงานของรัฐและลูกจ้างของรัฐบาลที่จัดหาภายใต้กฎหมาย รวมทั้งการแจ้งที่อยู ่
หรือกิจการต่อเจ้าหน้าที่ของรัฐเป็นประจำ โดยพยานบุคคลจะได้รับสิทธิประโยชน์ตังนี้

1. การมีที่อยู่อาศัยปลอดภัยจนกระทั่งมีการให้การ หรือจนกระทั่งการกระทำในลักษณะที่เป็น 
การ'ข่มขู่ การคุกคามหมดไป หรือลดลงในระตับที่สามารถจัดการด้วยวิธีการอื่นๆได้

ได้รับความคุ้มครองความปลอดภัยจากความเสี่ยงภัยที่เกิดจากความเกี่ยวพันจากการสืบสวน และ

บุคคลซึงมีความสัมพันธ์หรือเกี่ยวข้องกับบุคคลซ่ึงต้องการคๆามคุ้มครอง

15Edgar Dula Tores, The Efective Administration of criminal justice: Public 
Participation and the Prevention of Corruption ■ UNAFEI 1 Resource Matrial Series No.48 1 
1996 1 หน้า 87-91.
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2. เม่ือมีเหตุอันควรตามข้อเท็จจรง พยานสามารถขอย้ายท่ีอยู่หรือเปล่ียนแปลงซ่ือ นามสกุล

ด้วยค่าใช้จ่ายของรัฐ และให้รวมไปถึงสมาชิกในครอบครัว

สรุป จากการคืกษาหสักการและกฎหมายของต่างประเทศพบว่าการให้ความคุ้มครองพยาน
เป็นสิ่งท ี่ร ัฐให ้ความสำคัญโดยเฉพาะมาตรการคุ้มครองพยานบุคคลเป็นเครื่องมือให ้ร ัฐในการค้นหา 
ความจริงและลามารถนำบุคคลผู้กระทำความผิดมาลงโทษ และมีหสักการที่สอดคล้องคล้ายคลึงกัน
โดยเฉพาะการให้ความคุ้มครองในกรณีพิเศษถูกนำๆไปใช้ในการแก้ไขปัญหาองค์กรอาชญากรรม และ 
มีหสักการสำคัญคือ

1. ผู้ได้รับการคุ้มครองความปลอดภัยคือพยานรวมทั้งที่มีความสัมพันธ์หรือบุคคลในครอบครัว
2. การจะมีเงื่อนไขหรือหลักเกณฑ์ในการพิจารณาที่คล้ายกันคือการพิจารณาภยันตรายหรือ 

ความเลี่ยงที่เกิดขึ้นของพยาน ความรุนแรงของคดี การวิเคราะห์สภาพทางร่างกายและจิตใจ
3. การให้ความคุ้มครองรวมถึงการเปลี่ยนซื่อ ที่อยู่ การอัดหาค่าใช้จ่ายที่จำเป็นการอำนวย 

ความสะดวกในการขนย้าย รวมทั้งการไม่เปิดเผยซื่อ ที่อยู่ของพยาน
4. มีการกำหนดข้อผูกพันระหว่างรัฐกับบุคคลโดยแต่ละฝ่ายมีภาระหน้าที่ตามกฎหมาย
5. การคุ้มครองดังกล่าวมีการกำหนดหลักเกณฑ์การลิ้นสุดการคุ้มครองโดยเฉพาะกรณีที,พยาน 

บุคคลผิดเงื่อนไขหรือมีการกระทำความผิดทางอาญา
6. การกำหนดหน่วยงานที่รับผิดชอบและมีการรายงานผลการดำเนินงานในแต่ละปี เพ่ือ 

ประเมินผลการดำเนินการ
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